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Kin-Caell, Gyarmatbi-tér 76. a lám. ide intózondök a lap aael-

lemi éa anyagi réasét i l lető miadea küldeménye*. Névte len 

levelek figyelembe nem vétetnek. 

Nyomor és szerelem. 
Társadalmunk félszegségeiről, az. em

berek elfajulásáról, zülléséről és erkölcste
lenségéről ma-már általánosságban nem 
érdemes írni, mert ezer és egy esetben 
foglalkozott a sajtó a mai visszás, megdöb
bentő viszonyokkal, rámatatott a fertőre, 
a • posványra. ostorozta a bűnök burjánzását, 
majd mentő okokat keresett az emberiség 
laza erkölcsének, ingadozó jellemének eny
hébb elbírálására. _ . 

Hasztalan hangzanak a panaszhan
gok, a hazafias érzéstől áthatott melankolikus 
beszédek, a társadalmát nem lehet meg
javítani, átformálni. Á betegség régi, idült 
nyavalya, korlátozni nem lehet, terjed ijesztő 
mértékben és kétségbeejtő nyomorúsággal. 

• ' Az az eset, melyről szólunk, elüt a 
sablonos, mindennapi bűnöktől, érdemes vele 
foglalkozni. Há férfi volna a • főszereplő, 
nem is akadnánk meg rajta, egyszerűen 
napirendre térnénk fölötte. D é egy szána
lomraméltó, alapjában véve romla'lan lelkű, 
gyengéd és finomérzésü nőről vau szó, ki 
előkelő c-aládból szármezik és vasúti pénz 
tárősnő volt, mely minőségben idegen 
pénzhez nyúlt. 

€ T A R C Z A . ¥ 
Magyar Rsmskirók. 

A magyar irodalom főművei. 
Lehet, hogy a jövendő kritikusa egykor 

talán szigorúan itél korunk irodalmi munkássága-
ról s méltán megrójja meddőségünket, mely az 
utolsó pár évtized alatt egyetlen egy számottevő, 
nagy költői alkotással se gazdagitolta irod.it-
inunkat : — de viszont fesz e hanyatló kornak 
egy örök érdeme, amit legegyszerűbben ugy 
fejezhetnénk'kii faogyT "nemzeti 'irodalmunk ko 
dfikalása. ' 

Tisztán művészi szempontból sajnálhatjuk, 
hogy irodalmunk, ugy a tárgyak dolgában, melyek 
kel foglalkozik, valamint és főkép forma tekin
tetében is alább szállt; dc ha a hanyat'ásnák 
e kézzel fogható jelei elszomoritanak is, vigasz 
tálast lelhetünk abban, hogy az irodalom, a 

könyvek szeretele fokozottabb mértékben terjed 
a nép széles rétegeiben is és megszüut a. szűkebb 
körű, műveltebb osztályok kizárólagos tulajdona 
lenni. 

• Az elődök erdeme mindig nehéz kötelessé 
gek terhét rójja az utódokra: — s h § korunk 
valóban szegény is örökbecsű alkotásokban, ezt 

A nő mindenkor korrektebb, pontosabb, 
lelkiismeretesebb egy felelősséggel járó ál
lásban, mikt a férfi. Rendkívül könnyelmű
nek és erkölcstelennek kell lenni, hogy 
idegen vagyont eltulajdonítson. Ami a nőt 
a bűnre csábítja az többnyire a szerelem 
és még inkább a nagy nyomorúság, de 
nem annyira a saját nyomorúsága, mostoha 
helyzete, hanem azé vagy azoké, akikhez 
legjobban vonzódik, akiket igaz szeretettel 
körülövez. 

Nemrégiben: fiatal lány sikkasztott, 
hogy beteg, özvegy édes anyját az éhen-
halástól megmentse, Most Freitág Ilonát 
a vasúti pénztárosnőt a szerelem és a nyo
morúság sodorta a bűn ösvényére, Mint 
egyedülálló nő annyira, amennyire elten
gődött volna csekély fizetéséből, de~két 
embernek kevés volt az á hatvan korona, 
amit a nő fizetésől kapott. 

Szeretett egy fiatal embert, kivel egybe
kélt és ki foglalkozás hijján az asszony 
csekély javadalmazására volt utalva. E 
nyomasztó helyzethez járult, hogy a vasút 
nál megtudták, hogy férjhez ment, ami 
csekély fizetése miatt tilos lett volna, miért 
is fölmondták neki. E csapás a szerencsét
len nő lelkének egyenes útját végképp meg

billenté s ennek határa alatt nyúlt idegen 
pénzhez. E végzetes lépése a börtönbejuttatta. 

Nem lehet elitélnünk ezt a nőt bal
lépéseért ; — amit tett, azt' nyilván nem 
a józan esze diktálta már, agyában a gon
dolatok összekuszálódtak, kutatta, kereste 
a mentő utat, de nem találta. Nem akartat 
elhagyni férjét, kit ő tartott kf, nem tett 
neki szemrehányást, nem korholta; a férfi 
talán átérezte a nyomorúságos sors szégyen* 
teljes állapotát, talán restélte, hogy a 
felesége keres helyette s nem keresheti 
meg a betevő falatot. 

A nő pedig vétkezett. Letartóztatásá
nál folyton hangoztatta, hogy férje nem 
tudott sikkasztásáról ;semmit. 

A szigorú törvény, el fogja Ítélni a 
megtévelyedett nőt, a paragrafui kímélet
lenül rásújtja a nagy büntetést, megbélyeg
zett alakja lesz a társadalomnak. 

A nemesen érző, humánus emberiség 
mégis a legnagyobb részvéttel viseltetik e 
szerencsétlen sorsú nő iránt, akit nem rossz 
hajlam, könnyelműség, fény és pompa utáni 
vágyakozás, eldurvult érzés vitt a bUn út
jára, hanem igazán érző szive, nagy szerelmé 
és még nagyobb nyomorúsága. 

a hiányt, amely voltaképen a sors és nem a 
nemzet hibája, azzal akarja pótolni, hogy elhunyt 
nagyjainak remekeit igyekszik közkincsévé tenni 
áz egész nemzetnek. Mert annak, aki nem is 
merte Aranyt, Vörösmartyt és többi jeleseinket: 
— szinte mindegy, akármikor ragyogtak is e 
oapok irodalmunk egén; a fődolog az, hogy 
megismeri, olvashatja a magyar nemzeti géniusz 
e legdicsőbb képviselőinek munkáit. 

Ebből a szempontból a Franklin-Társulat 
kitörülhetetlen b e l ü k k e l véste föl nevét a magyar 
nemzeti irodalom kőtábláira. A .Magyar Remek
írók' nak azzal a gyűjteményes kiadásával, mely
ben egybe gyűjti a legkíválóbbat, amit a nemzeti 
kft tészet_és rhetorika terem elt, sokféleképpen 
szolgálta a magyarság érdekeit. 

Szinte "politikai fontosságú ez a vállalkozás: 
dokumentálása a magyar nemzeti géniusz ereje-
nek, gazdagságának; szinte azt mondhatnókt 
jogezime és igazolványa a magyar nemzetnek 
arra, hogy helyet kérjen magának a művelt 
nyugnli nemzetek közt, s oda üljön a .népek 
kerek asztalához", ahol a czivilizált Európa sor
sát intézik. Megi létödve kell, hogy tekintsen e 
monumentális vállalkozásra minden magyar: 
szellemi szupremácziájánák diadaljelc cr a könyv
tár minden nemzetiségek fölött, melyek vele 
élnek és laknak e hazában. Mert ha a tót és a 
szász mind össze szedik és összegyűjtik is a mi 

jeleset valaha nemzeti irodalmuk teremtett*, 
mindanyi együtt és összesen még a tizedrészét 
se teszi annak, amit a Franklin-Társulat, igen 
szigorú kritikával, a .Magyar Remekírók" könyv
tárának 55 kötetre tervezttt gyűjteményébe föl
venni szándékozik. 

Ötvenöt kötet irodalmi kincs! . . . Mi, akik 
tudtuk, hogy mennyi a költő-fejedelmünk, de a 
könyvkiadás fejletlen volta miatt sohase láthattuk 
együtt, összegyűjtve ama szellemi nagyságokat, 
akik méltók, hogy riap-rriip után ott legyenek 
minden magyar szeme előtt, — az első pillanat
ban meghökkentünk. Féilctlnk a kiadótársulatot, 
mely e mindenképpen nagy-, de merész vállalatba 
fogóit: — féltetluk a közönség részvétlenségétől, 
mert a vállalat oly pillanatban indult meg, a 
midőn a nemzet legfontosabb érdekei forogtak 
koczkán. amelyek háttérbe szorítással fenyegették 
a tisztán művészi és irodalmi érdekeket. 

Ám ez az. aggodalmunk a'apta'an volt. A 
nemzet, mely természetes ösztönével megérezte, 
hogy a költészet, az irodalom pártolása, a nem
zeti géniusz alkotásainak megb; csülése, elvál
hatatlan kapcsolatban van a haza boldogulásával 
sőt fönmaradásával is; lelkes pártolással felelt 
a Franklin-Társulat kibocsátóit prospektusára, 
mely olcsó, egyöntetű, 55 kötetes kiadásban 
ajánlta föl ncúízctéTick a .Magyar Remekírók" 
főmüveit. 

Férfi ayakksadö különlsgességak, kalapok, ingok, gallérok, valódi Jagar női i i 
férfi alsó ruhák óriási választékban egyedül D k ^ í oát innD 
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A s z ü r e t . 
hogy jó áron széna képében eladhassa *• 
Nem kaszálja fe,, mert tudja, hogyha meg 

Hajh! szép idők valának hajdan a hagyja érni, sokkal, többet fog az- neki jö-
szüreti idők édes hazánkban. Amikor cso1 védelmezni. Ugyanígy van a korai és kései 
moszolták, taposták a szőlőt és csepegettjszürettel is. 
a sajtó alól az Isten adta lé, vig danolás; 
kisérte. Legények, fehércselédek boldog 
jókedvvel sürgölődtek forgolódtak, taraczk-
lövések csattogtak és alkonyatkor tánczra 
perdült az ifjúság, de a vénje se nézte 
tétlenül, hanem hangos szóval, itt-ott maga 

Egy példa legjobban világítja meg, 
hogy milyen j ó . ha a szürettel nem siet
nek. A veszprémi püspök 1862. évben a 

f4öndoni világkiállításra somlyói bort küldött 
amely ott- nagyon megtetszett az angolok
nak s rögtön meg is vették jó drágán 

ís tánczra kerekedvén, belevegyült zajos [minden eladó somlyói borát, de megvették 
mulatságba, jó idők jártak még altkor s az 
emberi kedély nem volt még annyira k i 
fáradva, hogy egy-két napra ne szabadulha
tott volna-minden-gondtól , bánattól. 

IlleTékés helyen "sző "volt már arról, 
hogy ezeket a szép időket, melyek lasan-
ként egészen veszendőbe mennek, , ismét 
fel kellene eleveníteni. Közeledik a szüret 
ideje és alkalomszerű arra is gondolni, 
hogy. az izzadságos munkát váltsa följő-
kedvü mulatság. Kivált az idén, mikor a 
szőlősgazda szép reménynyel tekint szüretje 
elé. Sok ís, jó is lesz a bor, a jelek arra 

• mutatnak. 

Csak arra kell vigyáznunk, hogy a 
szüretet a maga idején tartsuk meg s in-
dbkolatlan -elh amarkodássaf—ne -1 Ontsuk— ai 
bor minőságét. A napokban a szőlősgazdák 
országos nagygyűlést tartottak s ekkor ís 
szóba került, hogy a szüretelési időt tör
vényhatósági szabályrendeletekkel kell meg
határozni, nehogy az időelőtti szüreteléssel 
rontsák a magyar bor hitelét. 

A szőlősgazdák nagy részének e léggé 
soha nem kárhozható rossz szokása, hogy 

T> mihelyt a szőlő lágyulni kezd, m á r neki 
szeretne mindén perezben rontani és le
szüretelni. . 

"->: A gazdának pénzre,van szüksége, hogy 
vele tartozásait leróhassa, ám ez nem szol 

' gálhat okul a korai szüretelésre, mert hisz 
tavasszal ís van pénzre szüksége, miért 
nem kaszálja le tehát rozsvetését Szent 
György napkor, mikor kalászát hányja, 

E ha^y váilalatból, félév multán most kap
tuk a második sorozatot.* F. második sorozat 
színvonala, — ha ugyan színvonalról lehet be
szélni ott, ^ajiol mindegyik író a legmagasabb 
polezon áll a maga egyéniségével, — egy voüal-
nyival se alacsonyabb az elsőénél; sót e máso
dik sorozat még inkább jelzi a teljes gyűjtemény 
irányzatát és czéiját: azt ugyanis, hogy semmi 
se hiányozzék belőle, amit csak a magyar nem
zeti géniusz valóban nagyot és örökbecsűt al
kotott. Mert a nagy államférfiak közül, akik 
nemzetünk bölcstsségének és ékesen szólásáiiak 
mesterei voltak, itt mar megkapjuk az elsőnek, 
Kossuth I.ajosnak válogatott munkáit, melye
ket nagy kegyelettel és helyes kritikával a dicső 
halott tulajdon fia, Kossuth Ferencz válogatott 
össze. 

egyszersmind minden mustját í s ; csak azt 
kötötte ki magának a kereskedő, aki meg
vette, hogy ő maga szüretelhesse le, még 
pedig november hónapban : akóját a must
nak megfizette száz forintnál magasabban. 
Bezzélték akkortájban, hogy á püspök min
den szomszédjának termését megvette a 
tőkén, amint állott s nemcsak , megyés 
szomszédjaitól, hanem mindazoktól, akiktől 
csak kaphatta és fizetett érté, amit csak 
kértek, a szőiőt pedig hagyta állani 
novemberig. / 

É ; helyesen cselekedett,-Ha leszüretelt 
volna október elején, mint az Somlyón 
szoktls, lett volna — példaképpen mondjuk 
csak- — U-irom akó mustja, .de igy, hogy 
nővéntberrJen szüretelt, lett "csupán egyptrj 
három akó mustot, az akkori időkben eladta 
volna, hogy igen-igen magasan számítsunk, 
futsz forintjával, tehát kapott volna hatvan 
forintot, azonban lett csak egy akó mustja, 
de ezért kapott százhúsz forintot, tehát 
ké t ^e r annyit. 

Százféleképpen is be volt az már régi 
idő óta" bizonyítva, hogy a kései szüret, 
habár sokkal kevesebb bort ad is, meg 
kétszerezi, sőt háromszorozza is annak árát, 
ami mindig nyereséggel jár, akármily kevés 
bOr~is szüreteljen a gazda, törekedtek is a 
néppel a korai szüretat minden uton-módon 
elhagyatni és a kései szüretet megkedvel 
tetni ; nem egy nagyobb birtokos ment 
előre jó példával és hagyta szüretjét három
négy héttel későbbre, mint az egész hegy 

s azután fölmutatta sokkal jobb borát , el 
is adta háromszoros á ron ; irtak már erről 
annyit, hogy társzekérre se férne föl- az a 
tömételcn sok betű, amit rá pazaroltak és 
még sincs semmiféle e redmény ; a népet, 
a nagy tömeget, se j ó ' szó, se jó példa 
nem tudták megrögzött szokásától eltán
torítani. '— " 

Nagyon jó lesz tehát, ha kényszeritik 
a szőllőngazdát a kései szüretelésre. Akkor 
azután igazán öröm-e is fog telni benne s 
lesz oka, hogy vidámsággal, ünnepséggel, 
végezze legkedvesebb munkáját : a szüre-
telést. 

És igy is van jól: hadd -légyenek . ott c 
gyűjteményben mindazok, akik az ihlet, a haza 
szerc-lct.'a rajongó lelkesedés szálaiból szőtték, 
fonták azt a "vörös fonalét, az erős nemzeti ér
zést és fajszcrctctct, mely egész irodalmunkon 
átvonul. Az meg. hogy a véletlen találkozásánál 
fogva Kossuth Lajos válogatott munkái é->pen 
most jelentek meg, a midőn az egész^ nemzet 
egy szívvel-lélekkel ünnepli e legnagyobb fia 
Születésének százados fordulóját, csak növeli e 
sorozat nemzeti értékét minden magyar szivében, 
aki hazánk függetlenségének apostolát s vele a 
hazát is őszintén szereti. - , 

E második sorozatban kapjuk Szigligeti 
színmüveinek az első kötetét is. E fényes, nagyra 
hivatott talentum gályáját Bayer József, a ma
gyar szini irodalom nagy tudású történetirója 
mondja ej, nagy alapossággal és szeretettel. 
Éppen jókor jött Szigligeti: a magyar színpad 

* Az elaü .orozat 1902. t u v a » á a jeleat meg. n ko-
vetkesó öt köte t l e t ; Ariviiy János mtiokui egy kötet , 

! • • : : ; : ' . • ' M i munkái, I. kOtet, RAjtó •i!.! rendezte 
Gyulái Pá,1. — Garay Jánog munkai, ,•ajtó tvli rende/te 
Ferenczy Zoltán. — Caiki Gergely taioimivci; "ajtó atál 
i. n-i •. :•• Vadnay Károly. — A második soroxat most 
jelent meg. «*inte"n öt kőté l tő l : Arany Jáno-i munkái. I I . 
kötet, — V . . r e . i ; , , ; i : MimVy7 munkái, II k-Uet, — 
Koxiutli i .íj - munkái, «aj •• alá rende*to Kunnil i Fe-
retícT*~— ttevioky Gyula költeményei, sajtó alá rendei'e 
Koro<Ia Pál, — Ssiglige'i Ede • ein mm 1: kötet, wy'Ó 
»14 rendezte Itayer Jottef. — As e g é « , 55 köteie* gjüj,-
t- i.i aia 230 korona • as íVu-ieg h»ri 3 korona* ré s-
lefokben i i tüj lc«t l ierő . A „Magyar Kmni-J^wit • - ut»g-
rendülhető a FrankUa-Táraulatnál. Budajjeiten. 

mikor ő felépett. Hogy klasszikusnak ibgja-c Őt 
tartani a jövendő nemzedék ts, hiu vita leíiet 
csak ; nekünk és minden magyar érzésű olvasó
nak örökké klasszikus marad, mert mélyen bele
látott az emberi sziv örvényeibe, a lélek szaka
dékaiba, tele volt általános műveltséggel, mély 
erkölcsi tartalommal, 5 mindenek fölött magyar 
volt; nemzeti tudta tenni művészetét. 

(Folyt, köv.) 

H I B E K . 
— Hátra lékos vidéki előfizetőinket 

ismételten egész tisztelettel arra kérjük, 
legyenek szivesek a hátralékokat mielőbb 
bekü'deni, mert a legjobb akaratunk mel
lett sem tudunk tovább vá rn i ; oly nagy 
mennyiségre szaporodott fel kint /levő kö
vetelésünk, hogy annak behajtását minden 
uton módon szorgalmaznunk kell. Helybeli 
hátralékosainkat is kérjük, legyenek szivesek 
a mult negyedre szóló nyngtdjkat^Ja^unk 
kézbesítőjénél kiváltani. ' • 

""—..Beteg főszolgabíró. Jakab Bódog 
a kis czelli járás főszolgabirája hetek óta 
súlyos betegen fekszik testvérénél a zala
megyei Nemes-Rádon. Jakab főszolgabírót 
kétszeri - agyszélhüdés érte, állapota súlyos, 
felgyógyulásához kevés reményt fűznek 
orvosai.* 

' — Gyémántlakodalmas házaspár. 
Weltrier Márton volt mesteri.! vendéglős, 
jelenleg vas-simohyi lakos folyó hó 20-án 
ünnepli, nejével szül. Schőnberger Rozáliá
val házasságuknak 50 éves jubileumát Vas-
Simonyiban. A gyémánt lakodalmat ünneplő 
házaspár ma is jó egészségnek örvend ugy 
annyira, —- hogy az ö r e g Weltner 85 éves 
kora daczára — nemrég gyalog jött be 
még KisCzellbe a .bírósághoz egy peres 
ügyének tárgyalására. • 

— Kórház gondnok nélkül. A kis 
czelli közkórháznál tudvalevőleg lemondás 
folytán megüresedett" á gondnoki állás. A 
gondnoki állásra több mint egy hónapja 
pályázat is yo't hirdetve, mindennek daczára 
máig sincs gondnoka a kórháznak, az ál
lást érthetetlen okból máig sem töltötték 
be. Ugyan ki lehet az oka ennek a huza
vonának ? Miért nem töltik be a gondnoki 
állást? - v 

— Mozgalom a tejkartel ellen. A 
kis czelli polgárság körében mozgalom in
dult meg, bojkottálni a tejkartelt Ugy 
vagyunk értesülve, hogy azon esetre, ha a 
kartellisták a tej árát lenem szállítják, a 
polgárság aláírási ivet bocsát ki és ha száz 
aláíró akad, százliter tej vételre (az pedig 
könnyen akad) akkor tejet a szomszédos 
Veszprémmé gyei Adorjánháza és Egeralja 
községekből fogják az ottani tejtermelő 
gazdáktól Venni, kik szívesen beszállítják a 
tejet francó Kis Czellbe 12 fillér áron 
literenként, 

— Utczáinkrói. Több izlien volt már szó 
lapunkban utczáinkrói, egy ev óta folyton fi
gyelmeztetjük az' illetékes köröket az utczák 
rendezésére, ezidelg azonban mindössze csak 
annyi történt, hogy az utczákat mérnök által 
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lejtméreztették. de utezáink javítva, rendezve, 
máig sincsenek.. Itt. az ősz, jobban mondva a tél 
nyakunkon, igy lesz részünk egy csomó sár
ban csupán azért, mert az esózjs nem tud el
folyni. Á legtübb esővíz természetesen a Gyar
mati téren és a .Korona' szálloda előtt a 
Dömölki utczáp gyiilenilik össze E vizek leveze
tése pedig feletle egyszerű volna, csak a járdák 
mellett kellenék közvetlen vizlefolyó nyitott 
csatornát csinálni. A lapályos helyek feltöltésére^ 
áz utezák egyeugetésére pedig kitűnő és emellett 
olcsó anyagnak kínálkozik a sághegyi hazait kö 
törmelék, mely lehengerezvetöobet ér az aszfaltnál. 

— Villamos vasút a jégen.^Szt.-Péterváron 
csak kevés híd közvetíti a forgalmat a Néván át. 
Télen át a Néván széles utakat építenek, ugy a 
gyalogjárók, mint a kocsik részére. Ebben az 
éven a Néván át villamos vasutat fognak építem, 
felső vezetéssel. A balparton fekvő államtanács 
és .az átellenben fekvő tudományos akadémia 
palotája között mintegy 500 méter hosszú, sín-
utat fektetnek. Egy másik vonal a Szt. Pál erőd
től nyugatra keresztezi az ott mintegy ÍOO'J mt 
széles folyamot. A %'ivát minden évbeli mintegy 
S hónapon keresztül szokta jég borítani, ugy 
hogy a vállalkozás busásan kifizetődik, A jégre 

— Jom-Kipur. Izraelita polgártársainknak .való építés különben nem uj dolog. A Stayer 
nagy ünnepe volt tegnap. Jom-Kípurt, (hosszú' (jegyeken, Schweizban, Kranezíaországban ' és 
nap, a ^j0^'Skandináviában igen gyakran építenek segély-
saggaí es bojtolessel töltöttek. ugyanennek elo-1 , < . . , - ' . : " 
estéjén éneklik el a gyönyörű daflamu Kol-Nitlrét. | m i / - ; i k i " v ; 1 » ' megfigyelő tornyokat a 10-15 
Alig, hogy elmuit, máris hejöli a sátoros ünnep,' méter szélességű jégre. Igen gyakran megesik 
mely kilencz napig tart. (lti-tól, 25-ig) Hithű aztán az is, hogy jégcsuszamlásokkor a magasan 
izraeliták, ezen ünnep nagy részét sátorban töltik:'épített mentőállomások, levándorohiak a völgybe. 

— S z ü r e t a S o m l y ó n . A Somlyó j 
hegyen szőlőbirtokkal bíró tulajdonosok*), , 

<< Balaton metropolisában, a . hajdani 

A Balaton írásban és Képben. Készt 
helyei 
;,Helikon" irodalmi Ünnspáfyek városában 1—2 nap 
múlva hazafias irányú, érdekes könyv jelenik 
meg: „A Balaton Irásbáh és Képben;" Irta Sági 
János, a Keszthelyi Hírlap szerkesztőtársa áz 
Uránia Magyar Tudományos .Színházban .színre 
kerülő Balaton cziráu darab szerzője. A díszmunka 

érdekében közöljük, hogy a Somlyón 
szüret folyó hó 22 én kezdődik," 

— Országos vásár. A legköz debbi 
országos vásic Kis Czellben folyó hó 24 én, 
pénteki napon lesz. 

— A S á g h e g y e n tartandó szüret 
napjár.ak meghatározása végett ma tart ( . 

Í . Í , - - c - — — } A - j i i ~rx"ü7-!ITO'tlIi al s 120 teper tartalmaz. Az előfizetési 
gyűlést a Hegyközség. A szálloifgó h i r e k i f ~ . . , „ , ,, . , ' .. . ., 

. , . , , . I.A A j ' i 11 -1 Iára mégis csak A kor. Hazánk gyöngyéről* a 
szerint az idei szüret e hó második feleben| . . , , , . , , , 
lesz, valószínű 20 án kezdődik, i I Balatonról ilyen irányban, ekkora terjedelemben 
_ ^ = Tenyész^szőkiiosztása, A fóidmivelés- k n " v v ^ W * ™ lfflfnt, A disz-' 
ügyi minisztérium tudvalevőleg 8tT ezer koronát j munka a magyar tenger es szépséges vidékének 
adott a kís-ezelli járás községeinek tenyész leírását, a fürdő- és, nyaralóhelyek elfogulatlan 
üszök kiosztására emiatt vasárnap volt. értekézlet j ismertetését tartalmazza, elrególi e vidék.gazdag, 
Kis-Czellben a városház 111, melyen i ^ v e t t e k : : j t ó n j m M m l eseményeit, szép képekben 
Marothy Laszlo dr. országos képviselő, Znther- , . , . ,, „ , . 
reezky Géza. Rószler Károly, a vasm. gazd. egylet elénk varázsolja a Balatonvideknek képzelettel 
titkára és Selileiffer Kálmán kis-czelli állaton-os.! játszó várromjait, hegyeit, varosait, falvait, m*. 
A tenyész Üszőket kisgazdáknak osztják ki 4 ' vezetességeit; az egyes fürdő- és nyaralóhelyek-
évi törlesztésre a százalékos kamat mellett.1

 r o ] , a Balatonvidék minden talpalatnyi * ^ é r o J 
Mindazon kisgazdák, kik tenyészűszót ó h a j t a n a k e l m o p d j a , ami a nyaralni.vágyót, a Ba-
beszerezni, ebbeli kérelmükkel forduljanak a. i - w s; » »<* 
fent megnevezett bizottsági tag urakhoz, \WW m e i l e t t tartózkodót, a turistát, a hazánk 

— $zorobs,thely költségvetése. Szombathely szépségeinek megismerése után rajonngó lelket 
házipénztárának jövő évi költségvetési e l ő i t á n y - ! é r d e k l i - A könyv az olvasónak kellemes, soha 
gatát most adi a ki a városi hatóság. Ebből "em unalmas társalgója, szórakoztatója, tanács
megtudjuk, hogy a ' ház i pénztár szuÍaé^été '»" ó J» •*! n 8 * 7 Relyiaineretu kalauza. A könyv 
774,588 kor.-24 fillér, a fedezete pedig 55,8,318 > v ö > ' e a l l S o 1 é a L L E R A E T N J I Ö T C N 1 3 megjelenik, 
kor, 80 ff.lért tesz kí. A hiány tehát 218,2(19. A bolti ára •> kur. Akik a Keszthelyi Hírlapnál 
kor. 44 fillér. Ez a hiány"'a folyó évre előirt,már most megrendelik, 3 kór. 70 fill: beküldése 
állami' adók (15 százalékával fedezendő, mi a 'után bérmentve kapják. 
levonások nélkül 347,948 kor. 20 fillérre mg. — A trafikosok munkaszünete. A trafiko-

— Csalnyerék megretirálása. A jánosházai | s o k c g y regi óhajának tett eleget Lukács László 
Csainyer SComp közkereseti ezég által e lapok é g y m i , l i s z t e r „ h Í T O t alos lapban közzétett 
felelős szerkesztője ellen indított sajtóperben ama r , ^ . , . . 
közleményekért, mely az ö működésüket, mint rendeletével A miniszter kiterjeszti a vasárnapi 
takarékpénztári eligazgatókét bírálja, feljelentésü- munkaszünetet a frankosokra is, illetőleg meg-
ket vissza vonták. Hja! a táti nagyon félt. az' engedi, hogy a trafikot vasárnap és Szent István 
esküdt bíróságtól. A többi közleményre ugyan „apján déli tizenkét órakor becsukhassák. Azon-
feptartjak még vádjukat de ezt meg elejti majd ^ , H , „fofegter M egves felekezetek 
a törvényszék. Ez ügyhöz legközelebb bővebben, * ° . , . „, . 
hozzá szólunk. faagy ünnepein, hogy a trafikot egész napra 

." — Jövő évi sorozás! A hivatalos lap közli. bezárják. A rendelet ez : A dohányárasok üzleti 
a honvédelmi miniszter körrendeletét, melyet az helyiségeinek nyitvatartásit szabályozó és a do-
1903. évi sorozás előmunkálati tárgyában intézett hánygyártmáiiyok eladására vonatkozó szabályok 
az ország valamennyi törvényhatóságához: EJ 15. paragrafusában foglalt, valamint e tárgyban 
szerint a jövő évi három korosztályt az 1880—82.' íílöközönkint kiadott* összes rendelkezésnek ha-
évben született hadkötelesek képezik, kik kötele-j tályon kívül való helyezésével — az 1891. évi 
sek tartózkodásuk, helyén még e hó folyamán az XIII . töryényezikk 5. paragrafusában nyert föl-
illető hatóság előtt jelentkezni, hol megadják! hatalmazás alapján, következőket rendelem: A 
nekik a kellő utbaignzitást további eljárásukra dohány-árus köteles árnhélyiségét általában reg-
vonatkozólag, - geli hét órától; a fő- és székvárosban esti kilencz 

— Rokonok házassága. Az összehasonlító óráig, városokban esti nyolez óráig, egyéb he-
nemzetgazdasng nemzetközi egyesületében Berlin- lyeken esti hét óráig, nyílva tartani s ezen idő 
ben érdekes felolvasást tartott Mayer tsnár, a'alatt ugy a hozzá anyagbeszerzés végette utalt 
melyben a rokonok házasságának kellemetlen! árusokat, valamint a náluk megjelenő fogyasztó 
következményeit állítja össze. 155,516 örült közül ; közönséget a kívánt anyaggal pontosan, gyorsan 
44,(i74, tehát 287 százalék volt olyan, ki terhel-'és készségesen kielégíteni Vasárnap es Szent 
8égét örökölte. Az örökölt terheltek közül 10751 István napján a kizárólagos dohány árusok reggeli 

vallást követő dohányárusok húsvét, pünkösd, 
karácsony első napján és űrnapján; 2. az ágostai 
hitvallású evangélikus, az evangélikus református 
és az unitárius vallást követő dohányárusok 
húsvét, pünkösd, karácsony első napján, nagy
pénteken és áldozó csütörtök napján ; 3, az izr. 
vallást követő dohányárusok Uoshasono (uj év) 
két napján és a Jom-Kipur (engesztelő), napján; 
4. a görög-keleti román és szerb egyházak val
lását követő dohányárusok a húsvét, • karácsony 
és pünkösd első napján üzlethelyiségeiket telje
sen zárva tarthassák Jelen rendeletem 1902: évi 
október hóna]) elsején lép életbe. Budapesten, 
1902. évi szeptember hónap 22-én. — Lukács. 

— Nyomdai m u n k á k a t , üléses, 
csinos kivitelben, versenyképes árakon készít, 
hírlapunk nagyszabású, a modern technika 
minden kellékével felszerelt nyomdája. Meg
rendeléseket átvesz hírlapunk kiadóhivatala. 
Levélbeli megrendelésre elégséges e czim: 
„Vó-rósmarty"-nyomda Dcvicser. 

Nyomdász tanonczu! igy jóházból való 
szolid magaviseletű fiút, ki a közép iskolákat 
jósikerrel végezte azonnal felveszünk. 

Eladó ház. 
Kis £zellben Pápai-utczában a 15. szánni 

(Gombos tSoldizsár-téle) íiáz rendkívül elő
nyös fizetési feltételek mellett azonnal eladó. 
Venni szándékozóknak bővebb felvilágo
sítást nyújt: 

A ,K's -Cze l l és Vidéke" 
kiadóhivatala. 

Molnár Lajos 
órás, ékszerész és Játszerész Kis-Czell. 

Van szerencséin "szive-s tudomásai 
adni. hogy ó r á s é s ékszerész üzle temet 
legújabban 

l á t s z - s r á s z e t i — — . 

származott vérrokonok közt kötött (házasságból. 
Ezek közül 648 örökölte a terheltséget. Eszerint 
tehát az örökölr terheltség kétszer olyan nagy
számú a vérrokonok házasságából született gyerme
kek közt. mint a többi házasságból. A legsűrűb
ben ott jelentkezik terheltség; ahol a nagybátya 
veszi i l unokahugát s kevesebb ott, hol két 
unokatestvér kelt egybe 

kilencz órától déli 12 óráig, a nem kizárólagos 
dohányámsol; pedig addig kötelesek üzlethelyi
ségeiket nyitva tartani s az eladást olt közvetí
teni, ameddig fóüzletük nyitva tartására — az 
ipari munkának T a s á r n a p és S z e n t Istvánnapi 
szünetelésről Szóló 1891. évi XIII . törvényezikk 
3. paragrafusa alapján engedélyijei bírnak. 

Megengedem továbbá, hogy : _ L A katholikus 

szereltem fel. 
Raktáron tar tok: h ő m é r ő k e t , orr-

c s ip t e töke t (zwiekker) s z e m ü v e g e k e t a 
legolcsóbb fajtától a legfinomabb kivitel ig 
finomabb kivi tel ig finom konkáv és convex 
üvegekke l . 

Mindennemű szemüvegeke t a legol
csóbban javí tok. Továbbá rak tá ron t.irtok 
még -valódi - : 

chiaai-saQst 
evőeszközöket . A 11. é. közönség szives 
pártfogását ké rve maradtam mély 

tisztelettel: 

Molnár Lajos 
órás, ékszerész éá látszerész 

4 — 5 . Kis-Czell. 

G a r b o l i n e a m 
Avcnarius szabadalma. 

l-H—t 

25 év óta elismert 
fakonzerválóanyag 

gr- latA-iizatolEtál 
t e s s é k . ~9kJ 

Carbolincumgyár: 
R. Avcnarius Amstetten, N.-O., 

Iroda,: Bécs I l l / i . Itauptstrassc-^Sr 
Eladási hely: Landler Samu kereskedésében 
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— M E G V A N í 
ezzel kezdte sok sok beteg, a ki a Vertes fel 
Sósborszeszt (Ferenc/pálinka.) száz meg százféle 
nyavalya et c.i használta c i a jiá^znalat által 
megszabadult a bajától. .Annyi köszönő levelet 
hozott és hoz még mindennap a posta. — urtó 
paraszttól — hazánk minden részéből, ugy mint 
a külföld legtávolibb országaiból — hogy egy 

> kUnyvcsház tele lenne vele, ha mind lenyomat
nánk, de csak az utoljából szedtünk elő egy 
part abba a kis füzetbe, á melyet mindenkinek, 
a ki azt kéri, a postán ingyen küldünk be 

A"Vértes-féle Sósbortizcsz, különleges k é 
szítési módjánál fogva, a legjobb sikerrel hasz
náltatik mint fájdalomcsillapító bedórzsólés. fitetőkrg-j 
borogatás: köszvény, csuz, meghűlés, nyi/amlás, 
szúrás, szaggatás cílcn.fe/fájas, bénulás, ficzairio-
dás, gyulladás, daganatok. *nell és torokbántalmak 
ellen. — Levélhordó, hatotta, kerékpáros, vadász 
meg minden járó-kelő ember elfáradt tagjaiba uj 
erőt .önt. — Mint kitűnő, kellemes pipereczikk 
a legjobo szolgálatot teszi a fejbőr erősítésére, 
elpusztítja a hajhullást okozó korpát ; jó a száj 
ápolásara. mert ha 5—10 cseppet teszünk egy 
pohár vizbe, kellemes, fölfrissítő, a szájat és fogat 
tisztító szitjvizünk van. 

Belsőleg a Vértcs-félc Sósborszcsz nagyon 
haszna! gyomorgörcs, hasmenés, rosszullét fejfájás 
ellen, mint kellemes üdítőital stb Különös Isten
áldása art a. feli, a ahol nincsen jó ivóviz. mint 
p. o. az alföldön, — mért ha pár cseppet a 
vízbe unniuk, megüli a sok káros bacíllust é s ez
által az élvczhetleii, egészségtelen vizet ártalmat
lanná és iliatóva teszi. 

Általában véve a Vértes-féle Sjósborszcsz 
majdnem minden bajnál használható első segítsé
gül. Belsőleg egynehány csepp vecnető ctukorra 
vagy vízre, külsőleg pedig egyszerűen bedörzsöl
jük, hogy a baj elmúljék. r

 :4 
— tfeor csuda lehat Hogy ax, aki csen fyg? 

kitűnőbb* legmegbízhatóbb ' és mindenre jő házi 
szert csak egyszzr is hasznait , teljes meggyőző
déssel vallja Y 
V é r t e s •féle Sósborszes kell nekem 

és semmi m á s ! 
' Igaz-e, hogy drágább a Vértes-féle Sósbor

szcsz e másénál ? — Legalább ugy mondja egyik-
másik elárusító, a kinek az állítólag olcsóbb 
portékánál nagyobb a haszna és ezért a közön
séget rábeszéli, hogy azt a rossz portékáját vegye. 
Pedig hát ez sem igaz I Tudja a magyar ember, 
hogy olcsó húsnak hig a leve és hogy a hatásos 
czéljaríak megfelelő szer soha sem drága A 
Vértes-féle'Sósborszcsz azért sem drágább, hanem 
még olcsóbb is más fajtáknál, mert daczára annak, 
hogy az üvege kisebb, a yért'-sféle Sósborszesz 
sokkal hoszszabb ideig tart, mert erősebb és igy 
abból sokhal heveseit kell, mint más fajtából, Bc 
dörzsölésre például a többiből egy evőkanálnyi 
kell, a Vértes-féle Sósborszessbői elegendő egy 
kávéskanálnyi; szájvizse 5, legfeljebb 10 csepp 
kell a Vértes-féle Sósborszeszből, más fajtából 
legalább háromszor annyi. Azért egy üveg Vértes-
féle Sősborszrsz, a csekélyebb mennyiség daczára 
a sokkal nagyobb ereje és hatása folytán, sok
kal tovább tart, mint má"s fajtájú, vele egyáru 
nagyobb üveg is igy mégis olcsóbb más falánál. 
minden tekintetben. , —-

Védjegy 
Kicsibe kimérve a Vértes 

féle Sósborszeszt sehol s ra 
lehet kapni, hanem csak 
30 fillércF, 1 és két koro
nás (r.dcti üvegekben. 

Ezek csak akkor valódiak, 
ha a mellékelve lenyomta-

. latolt parasztvédjegy é s 
„Vértes* sor rajtok és a 

. skatulya kon latható, 
Vértes-féle Sósborszcsz 

egyike azon titka magyar 
különlegességeknek, a me
lyet nemcsak itthon, hanem 
külföldön is mindenütt ke
resnek, megbecsülnek é s 
nem régiben megint 
OstendV. Róma-* 

Paris- é s Londonban 
az ottani kiállításon elsó 
dijakkal: díszoklevéllel, disz-

kereszttel és aranyéremmel lett kitüntetve 
I egyszerű üveg Vértes(é\c Sósborszcsz kimerítő 
használati utasítással együtt, i kor. ; i dupla 
üveg s'/j-szer annyi tartatommal mint egy egy 
egyszerű. 2 kor,; I próbaüvccske 3 0 fiit. Kap 
ható a gyógyszertárakban és fűszer kereskedések 
ben, Kis-Czellben: Nagy Gyula ur kereskedé&ébei' 
általában olt, hol plakátok a fenti védjejiy<*y< 
láthatóit, v»£imint-közvetlent 

VÉRTES L. Sas gyógy sz. Lúgoson.' — -
• " • " ^ ' ••—' ----- •'.• <i<Mf»ca--.mcsT- Irn-tt s y r a 

.KIS-CZELL és V I D F K E . Vasárnap, október 12. 

W^' K O M A T I T S E R N Ő 
órás és ékszerész K i s - C z e l l b e n (Bazár épület.) 

Ajánlja jól felszerelt raktárát valódi Genfi z s e b ó r á k b a n arany 
és ezüstből, mérséke't versenyképes árakon. 

Ébresztő, inga és schvarzwaldi órákat . Arany, ezüst, toula nikkel óra-
lánczokat. Óra javításokat pontosan eszközöl és javításokért egy évi jótál
lást vállal. ' 

Dus választékú raktár a legjobb berlini szemüvegekben és zwikkerekben 
a lego'csóbbtól a legfinomabbig. Szemüvegek és zwikkerekhez bármiféle rész 
kapható és azo k javítását olcsón eszközlöm. 

p r T ö r t aranyat és ezüstött újért becserél, avagy a legmagasabb ár
ban vesz meg. 5—17. 

Hölgyek figyelmébe! Értesítés:-
V a n szerencsém a m. t. hölgyközön

s é g s z i v e s tudomására hozni, hogy hímzés-',közönségét. 

Ezennel értesítem Kis Czell és vidéke 
hogy Kis-Czellben a vasat 

hez teljesen újonnan f e l s z e r e l v e 

e l ő z r s r c r n t a t ó 

z i ü t é z e t e t " 
rendeztem be é s azt a legújabb 

szereltem fel , melyet ajánlok a m . t. 
nölgyközönségnek szives megtekintésre. 
Bármiféle elönyomtatási munkákat elfo
gadok é s azt a legmérsékeltebb árakon 
teljesítem. 

Ajánlom t o v á b b á könyvkereskedésemet, 
.könyvkötészetemet és játék áruimat Rug
gyanta - bélyegzők valamint templomi fel
s z e r e l é s e k megrendelését szintén elválla
lom. B . megbízásuk k é r v e maradtam 

' Ltiszteféttel: 

I állomáson 

t ű z i f a . xaJstákxt 
létesítettem. M e g r e n d e l é s e k c t elfogad: 
Schöntig Márton vasúti szállító Kis-Czell, 
Scheíber-féle. ház Kis-utcza. 

Tisztelettel: 

1—ÍJ 
Zsigmond István 

K i s - C z e l l , Hollósy-t£r. 

4-8 
Schvarcs Busső, 

fakereskedö Z a I a-K e b e 1 e. 

Eladó arilak. 
Vas-Simonyiban eladó egy unlak 8000 d-ol 

belsőséggel, cselédház, istáló, pajtával és kerttel, 
mely a vasúti pályatestre dűl és az állomástól 
20 lépésnyi távolságra esik. Venni szándékozók
nak bővebb felvilágosítást ad : 

Mód L é n á r d , ev. lelkész. 
Vas-Simonyiban. 

Előkelő bevásárlási források: 
Újl A r a n y o z ó , 

telylyel mindenki azonnal 
moshatnád eran JOlhal: 
uKor é j f ccpker iU i , szobrot, 

1 ira- isxlall, templomcsiMart sih. —. h:y mt , i ecsettel 
80 hr ,V . Iilercs uVcft Ifi 1.50, literes nopy üveg 3 í rt . 
— Snorl-czikkek. cyermek • iieksierek. i i j ik ir iasi - él 
ebédlő aaiial -kellékek titaj-is- cs netej;«pO*MSbM való 
tárgyak Iclól nagy, kepea aijegyiekei bérmentve küld 

K E R T É S Z TÓDOR Mnest, IV. Kristóf Ur. 

BÚTOROK 
ww 1 jWHHi r é s z l e t i i z e t é s r e 

Ehrentreu és Fuchs Testvérek-néi 
Budapest, V I , Teré>k6rtt 8. í%&s« 
f Kfrp«. énctrUk Ingyen é» h«n»eplT«. 

NÖTHLING VILMOS rcagkereskedőiiél 

Budapesten, Calvin-íér 9. 
kaphatók a legjobb gazdasági, konyha
kerti, vélemény- és virágmagvak. £ 

flrí«gyxek ingyen cs berq>e>ntve 

K.V."'- Neustila FülOp SS . »atii|t.-fhliH. 
azelőtt / n » t b e i pirtiiák'-oaJi nevem 

erek óta kitűnőknek bizonyultak, előkelő 
könny ti liashalto- éa feloldo-szerM aj. 
Egj dobói ifS pirulái S O Ollór. EZT 

(8 dODOS) 120 pirulával S korona. 
= Mindan cryÚÉTWSM>rt*.rbsui knpimtA. — 

Heusteín-féle gjégjszertir, Bécs, I., Plankesgasse 6. 

Dupla villanydelejes kereszt vagy 
h. B. 860C7. t i , 

U U I M U C , és felüdít 
"•elictt: köszvény, 
asthma (nehéz lélegzés), álmatl 
lanaag. fülzúgás, nehéz Imi. 

as, epilapaia. Megasaéo. e t v á g y t a -
l 3 r S ; ' 9 a' , mV^> m i g r é n , 
t c l t e t e t l e n s c g , i n f l u e n z a , ralamlnt minden 
( d e g b e t c g s é g n é l . Azon beteg, aki N0B6T. az. k*> 
aiüUKem által e îe.jebt>4Bnj(b alatt meg nem ÉmémM. 
aionnaj v i « « k . r j 3 a penaet. Ahol mír acmtnl íem 
bassnalt, olt kérem a i e o baarfaOHMKM m(Kkl*ereln( • 
T J Í Y Í J f t 8 ^ W*!».aieiem biztos haUaáról. 
A kis készülék A kor. A nagy készülék 6 kor. 

_pk>mny*hh betrcnecekael IJalt beiê acfLeknal alkal-
V alkalmaaaadó | auzaadó 
A xoipontl eunijtjiú'ielj aaeika d uiteveliel v s » ^«14. 
. . n . - ÍSS" «1 • b«'- *a kOlröld re«iera : 
MflLLEH ALBERT S ^ Ü Ü K . " ? . M " ^ 

D 
EHMAL KAROLT 
lázáréiig kitünö külföldi gyártmányok 
raktárt és kölcsönzó-intézet . 

Budapest, IV., Károly-törát 80. 

k i e s l e k - , kencze -és lakkgyár 

KR A Y E R E . E S T 
— Matti K k m n t a l m i uil l lUli , 
a magyar államasutak Jifí,"'?7'MM'tt* 

~ »., vACZI-ÚT a. azásL 

Nyomatott a kiadó .Vörösmarty'-könyvnyomda és hirlanltiadó vállalat gyorasaitóián Devecterbsp. IQOjU_i . I I H L O I I H ír 


